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AGREEMENT RETWEEN THE REPUBLIC OF
CHINA AND THE U.S.S.R. CONCERNING THE
CHINESE CHANGCHUN RAILWAY

The President of the Republic of China and the
Presidium of the Supreme Soviet of the U.S.S.R.,
desiring to strengthen the friendly relations and econo-
mic bonds between the two countries on the basis of
the full observation of the rights and interests of each
other, have agreed as follows:

ARTICLE 1

After the Japanese armed forces are driven out
of the Three Eastern Provinces of China the main
trunk line of the Chinese Eastern Railway and the
South Manchurian Railway from Manchuli to Suifenho
and from Harbin to Dairen and Port Arthur united
into one railway under the name “Chinese Chang-
chun Railway” shall be in joint ownership of the
U.S.S.R. and of the Republic of China and shall be
operated by them jointly.

There shall be joint ownership and operation only
of those lands acquired and railway auxiliary lines built
by the Chinese Eastern Railway during the time of
Russian and joint Sino-Soviet administration and by
the Socuth Manchurian Railway during the time of
Russian administration and which are designed for
direct needs of these railways as well as the subsidiary
enterprises built during the said periods and directly
serving these railways. All the other railway branches
subsidiary enterprises and lands shall be in the com-
plete ownership of the Chinese Government.

The joint operation of the afore-mentioned Railway
shall be undertaken by a single management under
Chinese sovereignty and as a purely commercial
transportation enterprise.

ARTICLE 1II

The High Contracting Parties agree that their
joint ownership of the Railway shall be in equal shares
and shall not be alienable in whole or in part.

ARTICLE III

The High Contracting Parties agree that for the
joint operation of the said Railway a Sino-Soviet
Company of the Chinese Changchun Railway shall be
formed. The Company shall have a Board of Directors
to be composed of ten members of whom five shall be
appointed by the Chinese Government and five by the
Soviet Government. The Board of Directors shall be
in Changchun.
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ARTICLE 1V
-

The Chinese Government shall appoint one of
the Chinese Directors as President of the Board of
Directors and one as the Assistant President. The
Soviet Government shall appoint one of the Soviet
Directors as Vice-President of the Board of Directors
and one as the Assistant Vice-President. Seven persons
shall constitute a quorum. -

When questions are decided by the Board, the vote
of the President of the Board of Directors shall be
counted as 1two votes.

Important questions on which the Board of
Directors cannot reach an agreement shall be submitted
to the Governments of the two High Contracting
Parties for consideration and settlement in an equitable
and friendly spirit.

ARTICLE V

The Company shall establish a Board of Auditors
which shall be composed of six members of whom
three are appointed by the Chinese Government and
three appointed by the Soviet Government. The Chair-
man of the Board of Auditors shall be elected from
among the Soviet Auditors, and Vice-Chairman from
among the Chinese Auditors. When questions are
decided by the Board the vote of the Chairman shall
be counted as two votes. Five persons shall constitute
a quorum.

ARTICLE VI

For the administration of current affairs the
Board of Directors shall appoint a Manager of the
Chinese Changchun Railway from among Soviet citizens
and an Assistant Manager from among Chinese citizens.

ARTICLE VII

The Board of Auditors shall appoint a General-
Comptroller from among Chinese citizens and an Assis-
tant General Comptroller from among Soviet citizens.

ARTICLE VIII

The chiefs and assistant chiefs of the various
departments, chiefs of sections, station masters at
important stations of the Railway shall be appointed
by the Board of Directors. The Manager of the
Ra1fway has the right to recommend candidates for the
above-mentioned posts. Individual members of the
Board of Directors may also recommend such candidates
in agreement with the Manager. If the chief of a
department is a national of China, the assistant chief
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shall be a national of the Soviet Union, and vice
versa. The appointment of the chiefs and assistant
chiefs of departments and chiefs of sections and station
masters shall be made in accordance with the principle
of equal representation between the nationals of China
and nationals of the Soviet Union.

ARTICLE IX

The Chinese Government will bear the respon-
sibility for the protection of the said Railway.

The Chinese Government will also organize and
supervise the railway guards who shall protect the
railway buildings, installations and other properties and
freight from destruction, loss and robbery, and shall
maintain the normal order on the Railway. As regards
the duties of the guards in execution of this Article,
they will be determined by the Chinese Government
in consultation with the Soviet Government.

ARTICLE X

Only during the time of war against Japan the
Railway may be used for the transportation of Soviet
troops. The Soviet Government has the right to
transport by the above-mentioned Railway for transit
purpose military goods in sealed cars without customs
inspection. The guarding of such military goods shall
be undertaken by the railway guards and the Soviet
Union shall not send any armed escort.

ARTICLE XI

Goods for through transit and transported by the
Chinese Changchun Railway and also from Soviet
territory to the ports of Dairen and Port Arthur or
vice versa shall be free from Chinese customs duties
or any other taxes and dues, but on entering Chinese
territory such goods shall be subject to Chinese
customs inspection and verification.

ARTICLE XII

The Chinese Government will ensure, on the basis
of a separate agreement, that the supply of coal for
the operation of the Railway will be fully secured.

ARTICLE XIII

The Railway shall pay the same taxes to the
Government of the Republic of China as are paid by
the Chinese state railways.

ARTICLE XIV

Both High Contracting Parties agree to provide
the Board of Directors of the Chinese Changchun
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Railway with working capital the amount of which
will be determined by the Statutes of the Railway.

Profits and losses in the operation of the Railway
shall be equally divided between the two Parties.

ARTICLE XV

For the working out in Chungking of the Statutes
of joint operation of the Railway each of the High

Contracting Parties undertakes, within one month of *

the signing of the present Agreement, to appoint three
representatives. The Statutes shall be worked out
within two months and reported to the two Govern-
ments for their approval.

ARTICLE XVI

The determination, in accordance with the pro-
visions in Article I, of the properties to be included
in the joint ownership and operation of the Railway
by China and U. S. S. R. shall be made by a Com-
mission to be composed of three representatives each
of the two Governments. The Commission shall be
constituted in Chungking within one month after the
signing of the present Agreement and shall terminate
its work within three months after the joint operation
of the Railway shall have begun. The decisions of
the Commission shall be reported to the two Govern-
ments for their approval.

ARTICLE XVII

The term of the present Agreement shall be thirty
years, After the expiration of the term of the present
Agreement, the Chinese Changchun Railway with all
its properties shall be transferred without compensa-
tion to the ownership of the Republic of China.

ARTICLE XVIII

The present Agreement shall come into force
from the date of its ratification.

DONE at Moscow, this Fourteenth day of the
Eighth month of the Thirty-fourth year of the
Republic of China, corresponding to the Fourteenth
day of August, 1945, in duplicate, in the Chinese
and Russian languages, both texts being equally
authoritative.

The Plenipotentiary of the President of the National
Government of the Republic of China

(Signed) Wang Shih-chieh
The Plenipotentiary of the Presidium of the Supreme
Soviet of the U.S.S.R.
(Signed) V. Molotov
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